
strana 1 z 12 

        Č. smlouvy Objednatele: 000445 00 24 
        Č. smlouvy Zhotovitele: 15.946.779 
 
Níže uvedené smluvní strany se dohodly na podmínkách spolupráce, vycházejících z ustanovení  
§ 2586-2635 zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník (dále jen také Občanský zákoník) a proto 
uzavírají tuto smlouvu. 
 
 

SMLOUVA O DÍLO  
 
 

Objednatel: 
 
Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 
Se sídlem:                  Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9 

 

Zápis v obch. rejstříku: Zapsán v obchodním rejstříku vedeném městským soudem v Praze,  
oddíl B, vložka 847 
 

IČO: 00005886 
DIČ:                           CZ00005886, plátce DPH 
Bank. spojení:            Česká spořitelna, a.s. 
Číslo účtu:        1930731349/0800 

 
Zastoupená: Ing. Petrem Witowským, předsedou představenstva 

Ing. Ladislavem Urbánkem, místopředsedou představenstva 
 

Odpovědný pracovník: 
 
 
 

,  
Manažer projektu Automatizace linky C a Metro 2040 
t  

  

(dále jen DPP nebo Objednatel)    
 

Zhotovitel: 
 
TÜV SÜD Czech s.r.o. 
Se sídlem:                  Novodvorská 994, 142 21 Praha 4 

 

Zápis v obch. rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl C, vložka 38432 
 

IČO: 63987121 
DIČ:                            CZ63987121, plátce DPH 

 
Bank. spojení:            UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 
Číslo účtu:        1168829001/2700 

 
Zastoupená: Ing. Jiřím Sochou, Ph.D., jednatelem společnosti 

 
Odpovědný pracovník: 
 

.  Domša, , vedoucí obchodní jednotky Plant&Safety 
T  

 
 
(dále jen TS nebo Zhotovitel)    
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Úvod 
 

Síť pražského metra v současnosti tvoří tři trasy, které všechny provozuje DPP. Trasa D 
je plánována a bude realizována pro bezobslužný vlakový provoz (GoA 4 podle IEC 62267). 
 
V kombinaci s rozšířením sítě o novou trasu D plánuje DPP modernizaci stávající trasy C (22,7 km 
dlouhá, 20 stanic) ze současného poloautomatizovaného vlakového provozu (GoA 2) 
na bezobslužný vlakový provoz (GoA 4) dále jen „projekt“. Dosavadní zabezpečovací systém 
(PA135 od Siemens) a vozidla (typ M1 od Siemens) budou nahrazeny novým vybavením, bude 
upravena infrastruktura a provozní opatření. Úprava je plánována tak, aby byla provedena bez 
přerušení provozu. DPP se snaží oba projekty zadat ve sdruženém výběrovém řízení. 
 
Na základě stávajícího počátečního záznamu nebezpečí pro novou linku D (neúplný výsledek 
analýzy rizik z roku 2019 a pro automatizaci linky C (úplný výsledek z roku 2024) bude 
dopracována nová komplexní analýza rizik pro linku D, na základě žádosti DPP. Ta slouží k 
identifikaci všech relevantních nebezpečí, přiřazení příčin a následků, jakož i ke klasifikaci 
souvisejících rizik podle matice rizik DPP a - v případě potřeby - k předběžnému definování 
přiměřených opatření k řízení rizik / ochranných opatření ke snížení rizika na přijatelnou úroveň. 
Budou projednány případné změny předpokladů pro analýzu rizik od roku 2019. V každém případě 
bude HL vypracovaná DPP odrážet aktuální stav a plánování.  
 
Realizaci plnění dle této smlouvy zajistí Zhotovitel ve spolupráci s TÜV SÜD Rail GmbH. Se sídlem 
Bartstrasse 16, 80339 Mnichov, Německo (dále jako „TSR“). 
 

 
Článek 1 

Předmět smlouvy 
 

1. Předmětem této smlouvy je závazek Zhotovitele poskytovat DPP metodickou podporu 
a Zhotovitel bude zároveň průvodcem DPP při rozvoji jeho znalostí v procesu řízení 
bezpečnosti a jejich následné aplikaci v rámci projektu „Pracovní balíček "D": Linka D - 
Komplexní bezpečnostní analýza rizik“ formou následujících služeb workshopů a hodnocení:  
 

 a. Workshopy na téma analýzy rizik, 
 b. Metodická podpora a doprovod DPP při zpracování analýzy rizik v rámci projektu,  
 c. Kontrola výsledků analýzy rizik. 
 
 Kromě toho budou diskutována témata, která obvykle netvoří hlavní náplň analýzy rizik, a v 

případě potřeby by měla být dodatečně zahrnuta do úvodního záznamu nebezpečí: 
 - Stavební provedení a infrastruktura dopravního systému  
 - Požární bezpečnost (tj. posouzení stávající dokumentace, např. koncepce požární 

bezpečnosti, evakuační opatření). 
   
2. Detailní technický popis činností a služeb, požadovaných podkladů a harmonogram 

workshopů jsou uvedeny v příloze č.1 této smlouvy, která je dohodnutým plněním předmětu 
této smlouvy. 

 
 

Článek 2 
Výstupní dokumenty a komunikace 

 
1. Smluvní strany se dohodly, že výstupní dokumenty budou dvojjazyčné v angličtině a češtině, 

kdy v případě nejasností z důvodu odborné angličtiny a češtiny rozhoduje anglická verze. 
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2. Smluvní strany se dohodly na tom, že cílem Workshopu 1 je společná analýza vybraných 
nebezpečí, diskuse o otevřených bodech, které vznesl DPP během vypracování počátečního 
HL pro linku D, a projednání otázek souvisejících s požární bezpečností. 
Výstupem Workshopu 1 bude organizace workshopu pod odborným a metodickým vedením 
TS, během kterého bude projednán a naplněn předmět a agenda workshopu 1 podle bodu 
5.1.1 přílohy č. 1 za účasti 3 odborníků Zhotovitele a zástupců Objednatele. Součástí výstupů 
bude shrnutí zjištění během Workshopu 1 a doporučení pro postup během Workshopu 2 (bez 
specifikace obsahu HL), poskytnuto v excelové tabulce HL a/nebo e-mailem (před 
Workshopem 2). 
 

3. Smluvní strany se dohodly na tom, že výstupním dokumentem Workshopu 2, bude 
„Protokol o nebezpečí (HL) pro linku D“, který dodá Objednatel v součinnosti se Zhotovitelem. 

 
Zhotovitel provede s Objednatelem vyjasňovací workshop, během kterého Zhotovitel objasní 
zbývající otázky, které vznesl DPP během vypracování původního HL, následně společně 
přezkoumají (namátkovou kontrolu) vhodnost a konzistenci klasifikace rizik v počátečním 
HL/analýze rizik a identifikují případné potřeby revize původního HL/analýzy rizik pro domácí 
úkol DPP. 

 
Zhotovitel provede kontrolu HL a dodá komplexní závěrečnou zprávu v rozsahu dle bodu 4.2 
c) přílohy č. 1 o průběhu a dosaženém stavu HL (kvalita, úplnost), dvojjazyčně. Na základě 
této zprávy bude prokázatelné, že analýza rizik pro linku D byla vypracována v souladu s 
příslušnými normami. 
 

Článek 3 
Termín plnění 

 
1. Smluvní strany se dohodly, že zahájení činností bude realizováno bezprostředně po podpisu 

této smlouvy nebo po předání všech Zhotovitelem vyžádaných podkladů, podle toho, 
co nastane později.  

 
2. Doba plnění je od okamžiku uzavření této smlouvy odhadována dle časových náročností 

návazně uvedených v příloze č. 1 v bodech 5.1.1, kdy celková doba realizace plnění dle této 
smlouvy je sjednána nejpozději do 4 měsíců. Na celkovou dobu má vliv to, že všichni 
účastníci, potřební pro zpracování dokumentů a jejichž účast je potřebná na workshopech, 
jsou k dispozici dle dohodnutého harmonogramu a nezpůsobí zpoždění. Skutečně potřebná 
délka závisí na intervalu mezi workshopy 1 a 2. Pokud by mělo dojít k překročení této doby, 
zavazuje se Zhotovitel a Objednatel vyvinout takové úsilí, aby doba realizace plnění dle 
smlouvy, a to s ohledem na zájmy DPP, byla co nejkratší.  

 
Článek 4 

Povinnosti stran, podmínky a způsob plnění 
 
Pro efektivní provádění služeb v rámci dohodnutého rozpočtu a časového rámce a také cíleného 
výsledku se předpokládají následující povinnosti stran, podmínky a způsob plnění 
 
Spolupráce a komunikace 
 

1. Oficiální smluvní jazyk pro veškerou komunikaci Zhotovitele je čeština.  
 

2. K řešení rozdílných očekávání Objednatele, který požaduje, aby byla smluvní komunikace 
v českém jazyce a Zhotovitele, který očekává veškerou komunikaci v angličtině, 
se Zhotovitel a Objednatel zavazují dohodnout na efektivním způsobu komunikace 
pro realizaci projektu. Bude-li v rámci jednání mezi Zhotovitelem a Objednatelem nutné 
tlumočení česko-anglické, byť jen částečné, je za organizaci a poskytování služeb a 
úhradu nákladů odpovědný Objednatel, nad rámec ceny aktuální nabídky. 
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Strany se dohodly, že Objednatel ponese náklady spojené s tlumočníkem na jednáních 
a náklady spojené s překladem svých dokumentů pro potřeby využití Zhotovitele. Zhotovitel 
ponese náklady spojené s překladem výstupního dokumentu do češtiny. Tlumočníka 
na vyjasňovací setkání zajistí Objednatel na své náklady. 
 

3. Každá strana komunikuje s druhou stranou prostřednictvím jedné osoby, která bude 
určena po uzavření smlouvy. 
 

4. Objednatel a Zhotovitel budou konstruktivním a proaktivním způsobem spolupracovat 
při výkonu všech činností a včas a vhodným způsobem poskytnou veškerou potřebnou 
dokumentaci. 

 
Dokument, který poskytne zákazník 
 

5. Objednatel odpovídá za poskytnutí veškeré požadované dokumentace a za její kvalitu, 
aktuálnost, úplnost a správnost. Veškerá dokumentace bude volně poskytována ve verzi 
vydané v elektronickém formátu (čitelné a prohledávatelné PDF, pokud to dovolí technické 
možnosti Objednatele). 
 

6. Zhotovitelovi je předkládána pouze relevantní dokumentace jednoznačně spojená s jeho 
činností. 

 
7. Dokumenty poskytuje Objednatel v angličtině (pokud je to možné). Překlad dokumentů 

zajistí a provede Objednatel na své náklady. Objednatel poskytne Zhotoviteli vyžádanou 
dokumentaci a potřebnou součinnost vždy bezodkladně, nejpozději však do 10 pracovních 
dní od vyžádání, nedohodnou-li se obě strany v konkrétním případě jinak.  
 

Jednání a workshopy 
 

8. Projektový manažer Objednatele koordinuje všechny aspekty schůzek nebo workshopů na 
straně DPP (nebo inspekce, jsou-li požadovány), ať už jsou naplánované nebo jsou 
vyžádané dodatečně po dohodě se Zhotovitelem na harmonogramu. Lhůta pro sjednání 
schůzky je minimálně 10 pracovních dnů, u programu minimálně 5 pracovních dnů. 
Je třeba vzít v úvahu časy dovolených. Objednatel zajišťuje přítomnost všech účastníků 
a tlumočníka. Komunikace na workshopech probíhá v angličtině. Příslušné dokumenty jsou 
k dispozici všem účastníkům minimálně 10 pracovních dnů předem. 
 

9. Pro účely činností na místě (návštěva linky C) Objednatel poskytne: 
 
a) Přístup na všechna relevantní místa projektu a ke všem okamžitě relevantním 

dokumentům, 
b) Požadovaný podpůrný personál a nástroje pro všechny činnosti na místě a také 

bezpečnostní personál, 
c) Žádnou nepřiměřenou čekací dobu způsobenou chybějícím podpůrným personálem 

nebo neúplným systémem nebo nesplněnými podmínkami 
 

10. Strany se vzájemně dohodly, že: 
a) Workshopy by se měly konat formou osobní účasti, pokud je to možné, 

 
b) Objednatel se bude snažit zajistit prostory zasedací místnosti – pokud je to možné, 

 
c) TS v případě potřeby zajistí zasedací místnost. 

 
Odpovědnost a nezávislost Zhotovitele 
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11. Zhotovitel nepřebírá odpovědnost za správnost obsahu dokumentů dodaných 
Objednatelem ani za hodnotící zprávy či certifikáty vydané třetími hodnotícími nebo 
certifikačními orgány. Výsledky však může Zhotovitel schválit. 
 

12.  Zhotovitel nenese žádnou odpovědnost za správnost norem, na kterých jsou služby 
založeny. 
 

13. Z povahy nezávislosti Zhotovitele je poradenství vyloučeno, zejména ve vztahu k návrhu, 
výrobě, dodávce, instalaci, používání nebo údržbě systému. 

 
 

Článek 5 
Cena 

 
1. Za sjednané dílo zaplatí Objednatel Zhotoviteli předem stanovenou cenu za předmět plnění 

dle článku č.1 této smlouvy ve výši 1.475.000,00 Kč (slovy: jeden milion čtyři sta sedmdesát 
pět tisíc korun českých).  

 
2. Veškeré výše uváděné ceny jsou netto částkou bez jakýchkoli příslušných daní z přidané 

hodnoty, daně z prodeje nebo jiných obdobných daní (dále jen „DPH“). K ceně bude účtována 
DPH dle předpisů platných ke dni uskutečněného plnění (dále DUZP). V případě zrušení 
dohodnutých a objednaných workshopů na místě budou vzniklé náklady na cestu a ubytování 
účtovány v plné výši na základě faktury. 

 
3. Cestovní časy a cestovní výdaje potřebné pro poskytování služeb nabízených v článku č.1 

této smlouvy jsou zahrnuty v cenách v článku č. 5 bod 1. 
 

4. Případné další vícenáklady budou mezi Objednatelem a Zhotovitelem projednány a bude 
sjednán případný dodatek k této smlouvě. 

 
5. V případě trvání této smlouvy déle než 1 rok od jejího uzavření zajišťují smluvní strany 

dohodnutou cenu proti inflaci ročním zvýšením (indexací) o výši roční inflace za uplynulý 
kalendářní rok vyhlášenou ČSÚ, k čemuž bude docházet vždy s účinností od 1. ledna 
příslušného kalendářního roku po dobu trvání této smlouvy. Změny v rámci kontraktu se 
budou řešit dodatkem. 

 

Článek 6 
Způsob úhrady 

 
1. Úhrada za plnění dle smlouvy bude provedena na základě faktur/y v měně CZK (česká 

koruna). Služba bude fakturována po jejím dokončení. Nezbytnou součástí faktury bude 
předávací protokol.  

 
2. Faktury budou vystaveny v zákonné lhůtě od DUZP a budou mít veškeré náležitosti daňového 

dokladu ve smyslu § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (dále ZDPH), dále musí obsahovat údaje účetního dokladu dle zákona č. 
563/1991 Sb. o účetnictví v platném znění. Kromě zákonných náležitostí bude faktura 
obsahovat číslo objednávky. Výše daně musí být na faktuře ve smyslu §29 odst. 1 písm. l 
ZDPH uvedena v české měně. Nedílnou přílohou faktury bude předávací protokol se 
soupisem provedených činností potvrzený Objednatelem.   

 
3. V případě, že faktura nebude vystavena oprávněně, nebo nebude obsahovat náležitosti 

uvedené v této smlouvě, je objednatel oprávněn vrátit ji zhotoviteli k doplnění event. 
K vystavení oprávněné faktury. V takovém případě se přeruší plynutí lhůty splatnosti a nová 
lhůta splatnosti začne plynout doručením opravené či oprávněně vystavené faktury 
objednateli. 
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4. Za DUZP se považuje den předání Předmětu smlouvy vyznačený v podepsaném předávacím 

protokolu. 
 

5. Doba splatnosti faktur se sjednává ve lhůtě 30 dní od jejich doručení Objednateli poštou 
na adresu sídla Objednatele uvedené v záhlaví této smlouvy a je splatná převodním příkazem 
na účet Zhotovitele. 

 
6. Objednatel bude hradit přijaté faktury pouze na zveřejněné bankovní účty ve smyslu § 98 

písm. d) zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 
Pokud bankovní účet nebude za předem dohodnutých podmínek zveřejněn a platba na 
nezveřejněný účet bude v hodnotě dvojnásobku limitu pro provádění hotovostních plateb a 
vyšší, zaplatí Objednatel pouze základ daně a výši DPH uhradí přímo na účet příslušného FÚ. 
Bude-li platba na nezveřejněný účet nižší, než je dvojnásobek limitu pro provádění 
hotovostních plateb, zavazuje se Zhotovitel pro provedení platby předložit písemné 
prohlášení, že je majitelem účtu, na který požaduje platbu provést. 

 
7. Stane-li se zhotovitel nespolehlivým plátcem ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani 

z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, zaplatí Objednatel pouze základ daně. 
Příslušná DPH bude uhrazena přímo na účet příslušného finančního úřadu. 

 

8. Faktura musí být Zhotovitelem odeslána na adresu sídla Objednatele, případně doručena 
osobně tamtéž, nebo na e-mailovou adresu epodatelna@dpp.cz nebo elektronicky do datové 
schránky (ID datové schránky: fhidrk6). 

 

9. V případě volby elektronické formy faktury prostřednictvím datové schránky nebo e-mailové 
schránky musí být splněny také následující podmínky:  
 
- Faktura musí být ve formátu pdf, případně ve formátu ISDOC/ISDOCX.  
- Název souboru PDF musí obsahovat slovo „Faktura“, případně „Invoice“.  
- Přílohy faktury mohou být v libovolných formátech a mohou být pojmenovány jakkoliv, 

nesmí však obsahovat slovo „Faktura“ či „Invoice“.  
- Jedním e-mailem (datovou zprávou) smí být zaslána vždy výhradně jedna faktura 

s přílohami.  
- Zpráva s elektronickou verzí faktury nesmí obsahovat žádné reklamní či jiné oznámení.  
- E-mail (datová zpráva) s fakturou a přílohami nesmí přesáhnout velikost 20 MB.  
- Zaslané soubory nesmí být komprimovány do archívu (zip, msg apod.).  
- E-mailová schránka nebo datová schránka, ze které budou odesílány faktury, 

musí umožňovat přijímání e-mailů či datových zpráv.  
- Pokud fakturu zasílá plátce DPH, musí mít faktura náležitosti daňového a účetního dokladu 

dle zák. č. 235/2004 Sb. o DPH a zák. č. 563/1991 Sb. o účetnictví v platném znění.  
- Zhotovitel obdrží o přijetí faktury potvrzení „notifikaci“, že faktura byla zaevidována 

spisovou službou Objednatele. Skutečnost, že faktura byla přijata pro další zpracování, 
neznamená její automatickou akceptaci, a faktura může být dále odmítnuta v rámci 
schvalovacího procesu Objednatele.  

- Pokud Zhotovitel neobdrží notifikaci o přijetí, faktura nebyla zaevidována a je nutno provést 
opětovný pokus o doručení.  

 
Článek 7 

Práva a povinnosti smluvních stran 
 

1. Objednatel se dále zavazuje: 
a) Zaplatit Zhotoviteli sjednanou cenu za každé řádně provedené plnění dle smlouvy. 
b) V průběhu plnění poskytnout Zhotoviteli veškerou možnou součinnost, směřující 

ke splnění předmětu smlouvy, zejména poskytnout mu požadovanou dokumentaci 

mailto:epodatelna@dpp.cz
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a další doklady, umožnit mu přístup k místu provádění díla, jakož i informace, které 
vlastní a vztahují se k dílu 

c) Zajistit bezpečnost a ochranu zdraví při práci zaměstnancům Zhotovitele na svých 
pracovištích v souladu splatným Zákoníkem práce 

d) Podepsat předávací protokol o předání výstupních dokumentů jednotlivých workshopů 
bez zbytečných odkladů. Objednatel je povinen předávací protokol podepsat nejpozději 
do 30 kalendářních dnů od ukončení daného workshopu. V případě, že předmět plnění 
poskytnuté v rámci daného workshopu obsahuje vady či nedodělky, je Objednatel 
povinen písemně uvést důvod nepřevzetí díla, resp. nepodepsání předávacího 
protokolu. Protokol je jménem Objednatele oprávněn podepsat pan Ing. Michal Borecký.  

 
2. Objednatel má právo: 

a) Být průběžně seznamován s dílčím zpracováním díla 
b) Požadovat na zhotoviteli vysvětlení technického rázu v rozumné míře, vztahující se 

k předmětu plnění 
c) Zúčastnit se na úkonů zpracování díla, prováděných v jeho sídle 

 
 

3. Zhotovitel se dále zavazuje: 
Dílo zhotovit s nejvyšší možnou odbornou péčí a dovedností, nestranným způsobem, 
s vynaložením odborné péče, používat pro zhotovení ověřená měřidla, a i jinak respektovat 
současný stav právních i jiných předpisů a technických poznatků a zvyklostí, vztahujících 
se k předmětu díla. 

 
4. Zhotovitel má právo: 

Vyžadovat na objednateli potřebnou součinnost. 
 

 
Článek 8 

Kontrola plnění, místo, způsob a forma odevzdání výsledků 
 

Zhotovitel splní smlouvu a tím i termín plnění dle čl. 3 této smlouvy, elektronickým dodáním 
výstupních dokumentů dvojjazyčně, oprávněné osobě Objednatele a podpisem předávacího 
protokolu oběma stranami. Objednatel není oprávněn odmítnout podepsání předávacího protokolu 
pro ojedinělé drobné vady plnění, které nebrání tomu, aby již doručené plnění splnilo účel této 
smlouvy. 

 
 

Článek 9 
Kontaktní osoby 

 
1. Na straně Objednatele: 

. ,  
  

Tel: +420 725 507 048 
     E-mail  
 
 
2. Na straně Zhotovitele: 

. , ,  
Tel.:  
E-mail:   
 
a 
 

,                               
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Tel.:  
E-mail:    
 
 
 
 
 
 

Článek 10 
Další dohodnutá ustanovení 

 
1. Nedílnou součástí této smlouvy jsou i Všeobecné obchodní podmínky (dále jen Pravidla), 

Smlouva o zachování mlčenlivosti (příloha 2 smlouvy) a Smlouva o ochraně a utajení 
důvěrných informací (příloha 3 smlouvy). Všechny podmínky jsou v aktuální verzi k dispozici 
na: www.tuvsud.com/cs-cz/vseobecne-a-obchodni-podminky-terms-and-conditions, přičemž 
objednatel potvrzuje podpisem této smlouvy, že byl podrobně s těmito dokumenty seznámen 
před podpisem této smlouvy a že mu jsou v souladu s ustanovením §1751 občanského 
zákoníku známy. 

 
2. Smluvní strany se dohodly, že pro tento závazkový vztah vylučují ustanovení aplikaci bodu 

11.1 VOP v té části, kde je uvedeno, že spor mezi stranami bude řešen, s vyloučením 
pravomocí obecných soudů, s konečnou platností u Rozhodčího soudu při Hospodářské 
komoře České republiky a Agrární komoře České republiky podle jeho Řádu prostřednictvím 
jednoho (tři) rozhodce (rozhodců) ustanoveným (i) dle tohoto Řádu. Naopak se Smluvní strany 
dohodly na tom, že případný spor mezi smluvními stranami bude řešen příslušným soudy 
v ČR. 

 
3. Dojde-li ke změně Všeobecných obchodních podmínek, které jsou nedílnou součástí této 

smlouvy, a to na základě změny obecných předpisů nebo technických norem, kterými je 
činnost certifikace vázána, nejedná se o změnu smlouvy ve smyslu prvního odstavce a tyto 
změny budou objednateli oznámeny s příslušným vysvětlením a legislativními důkazy. 

 
4. Všeobecné obchodní podmínky, která jsou nedílnou součástí této smlouvy může Zhotovitel 

v souladu s ustanovením §1752 občanského zákoníku v průběhu trvání této smlouvy 
jednostranně v přiměřeném rozsahu změnit. Tuto změnu je však Zhotovitel povinen písemně 
oznámit Objednateli na jeho adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, popř. na jinou adresu 
písemně sdělenou objednatelem. Objednatel má pak právo do 5ti dnů od obdržení tohoto 
oznámení právo tuto změnu odmítnout a v tomto případě má každá ze smluvních stran 
možnost tuto smlouvu písemně vypovědět s výpovědní lhůtou 3 měsíců, přičemž výpovědní 
lhůta začne běžet první den kalendářního měsíce po dni, kdy výpověď byla doručena druhé 
smluvní straně. Za poskytnutá plnění do doby uplynutí výpovědní doby jsou smluvní strany 
povinni uhradit druhé smluvní straně cenu dle této smlouvy. 

 
5. Smluvní strany si v souladu s ustanovením § 630 občanského zákoníku sjednávají délku 

obecné promlčecí doby na 5 let ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé.   
 

6. Zhotovitel ručí za úplnost předaných výstupů, které jsou zpracovány dle EN 50126 „Analýza 
a hodnocení rizik“. 

 
7. Zhotovitel provede práce dle svých nejnovějších interních postupů. Odpovědnosti stran 

za jejich jednotlivé vstupy pro splnění předmět díla jsou blíže specifikovány v článku 4. 
 

Článek 11 
Všeobecná ustanovení 

 

http://www.tuvsud.com/cs-cz/vseobecne-a-obchodni-podminky-terms-and-conditions
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1. Povinnosti Objednatele tvoří nezbytné podmínky pro plnění smlouvy ze strany Zhotovitele, 
které musí Objednatel splnit před plněním Zhotovitele. 

 
2. Není-li v článku 8 stanoveno jinak je předmět smlouvy Objednatel oprávněn použít pouze 

pro vlastní potřebu. Je-li předmětem plnění předání jakýchkoliv předmětů nebo nehmotných 
práv, přechází vlastnické právo na Objednatele až po skutečném zaplacení celkové smluvené 
ceny. 

 
3. Objednatel se zavazuje uhradit Zhotoviteli cenu vykalkulovanou na základě skutečně 

vynaložených nákladů i v případě odstoupení od smlouvy před jejím splněním a rovněž 
v případě, že řešení bude negativní a že Zhotovitel prokáže, že cíle řešení nelze za daných 
podmínek dosáhnout. 

 
4. V blíže neuvedeném se tato smlouva řídí občanským zákoníkem. 

 
 

Článek 12 
Změna smlouvy 

 
1. Změna této smlouvy může být provedena po dohodě obou stran a musí mít písemnou formu 

pod sankcí neplatnosti. Změnu je možno provést nejpozději k datu zahájení díla. Obě strany 
se však zavazují přistoupit na změnu závazků ze smlouvy plynoucích i později, nastanou-li 
po zahájení díla skutečnosti, které nebyly smluvním stranám dostatečně známy při jejím 
uzavření a pro které nelze sjednané plnění spravedlivě požadovat. Změna musí zahrnovat 
úhradu nákladů vzniklých v jejím důsledku zhotoviteli před její existencí. 

 

Článek 13 
Odstoupení od smlouvy 

 
1. Zhotovitel může od smlouvy jednostranně odstoupit tehdy, nezaplatí-li Objednatel platbu 

v potřebné výši a včas. Dnem doručení jeho odstupujícího projevu Objednateli nastanou jeho 
právní účinky. V tomto případě má Zhotovitel nárok na náhradu účelně vynaložených nákladů 
a náhradu škody. 

 
2. Obě strany mají právo od smlouvy odstoupit i bez porušení povinnosti, avšak pouze tehdy, 

nezpůsobí-li druhé straně odstoupením škodu. Objednatel musí i v tomto případě uhradit 
Zhotoviteli jeho účelně vynaložené náklady na provedení díla. Odstoupení musí být písemné 
a doručené druhé straně. 

 
Článek 14 

Závazek mlčenlivosti 
 

1. Obě smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech týkajících se 
druhé smluvní strany s výjimkou propagace formou doporučení třetím stranám, a to 
i po ukončení plnění předmětu této smlouvy, a to nejméně po dobu 15 let. Na údaje 
prohlášené za důvěrné se časové omezení nevztahuje a smluvní strany jsou povinny 
zachovávat mlčenlivost i po době výše uvedené. Za porušení tohoto závazku má druhá strana 
právo na náhradu škody. 

 
2. Výjimku ze závazku představují případy, uvedené v obecně závazných právních předpisech 

nebo případy, kdy je smluvní strana písemně ke sdělení informací druhou smluvní stranou 
zmocněna nade vší pochybnost. Závazek mlčenlivosti je vyjádřen podpisem Smlouvy o 
zachování mlčenlivosti č. 4280023 uzavřenou mezi společností Dopravní podnik hl. m. Prahy, 
akciová společnost a TÜV SÜD Czech s.r.o. ze dne 18.04.2023 a Smlouvou o ochraně a 
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utajení důvěrných informací uzavřenou mezi společností Dopravní podnik hl. m. Prahy, 
akciová společnost a TÜV SÜD Czech s.r.o. ze dne 18.04.2023. 

 

Článek 15 
Sankce 

 

1. Za prodlení platby faktur podle článku 5 se sjednává úrok z prodlení ve výši 0.05% 
z neuhrazené částky za každý započatý den prodlení. 

2. Pro případ odstoupení Objednatele od smlouvy po jejím podpisu, ale před jejím splněním se 
sjednává odstupné ve výši odpovídajícímu již vynaloženému úsilí a provedeným činnostem 
zejména, avšak nikoliv pouze, přípravy, studia dokumentace a koordinace atd. 

   

Článek 16 
Trestněprávní a protikorupční doložka 

 

1 Tato Trestněprávní a protikorupční doložka představuje zásady a principy Programu 
předcházení trestné činnosti a Protikorupčního programu DPP. 

2 TS potvrzuje, že měl možnost se seznámit s Etickým kodexem a Protikorupčními pravidly 
Objednatele.  

Etický kodex dostupný zde https://www.dpp.cz/spolecnost/o-spolecnosti/zodpovedna-
firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/eticky-kodex, 

Protikorupční pravidla dostupná zde https://www.dpp.cz/spolecnost/o-
spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/protikorupcni-pravidla.  

3 TS se zavazuje, že učiní všechna opatření k tomu, aby se nedopustil on a ani nikdo z 
jejich zaměstnanců či zástupců jakékoliv formy trestné činnosti či korupčního jednání 
v souvislosti s plněním služby/dodávky pro Objednatele, zejména jednání, které by mohlo 
být vnímáno jako přijetí úplatku, podplacení, nepřímé úplatkářství či jiný trestný čin dle 
zákona č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „TZ“).  

4 Každá ze smluvních stran prohlašuje: 

a) že se nepodílela a nepodílí na páchání trestné činnosti ve smyslu TZ a zákona 
č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen jako „ZTOPO“),  

b) že zavedla náležitá kontrolní a jiná obdobná opatření nad činností svých zaměstnanců 
a dalších odpovědných osob dle ust. § 8 ZTOPO, 

c) že učinila nezbytná opatření k předcházení vzniku své trestní odpovědnosti a zamezení 
nebo odvrácení případných následků spáchání trestného činu, 

d) že z hlediska prevence trestní odpovědnosti právnických osob učinila vše, co po ní lze 
ve smyslu ZTOPO spravedlivě požadovat, přičemž DP proklamuje, že za tímto účelem 
přijal a aktivně aplikuje zejména Etický kodex, Protikorupční pravidla, Program 
předcházení trestné činnosti a Protikorupční program. 

5 Každá ze smluvních stran se zavazuje, že: 

a) neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného v souvislosti 
s obstaráváním věcí obecného zájmu nebo v souvislosti s podnikáním svým nebo 
jiného, 

b) neposkytne, nenabídne ani neslíbí neoprávněné výhody třetím osobám, 

https://www.dpp.cz/spolecnost/o-spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/eticky-kodex
https://www.dpp.cz/spolecnost/o-spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/eticky-kodex
https://www.dpp.cz/spolecnost/o-spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/protikorupcni-pravidla
https://www.dpp.cz/spolecnost/o-spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/protikorupcni-pravidla
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c) úplatek nepřijme, ani si jej nedá slíbit, ať už pro sebe nebo pro jiného v souvislosti 
s obstaráním věcí obecného zájmu nebo v souvislosti s podnikám svým nebo jiného, 

d) nebude ani u svých obchodních partnerů tolerovat jakoukoliv formu korupce či uplácení. 
e) neprodleně druhé smluvní straně oznámí, pokud se dostane vůči druhé smluvní straně 

do střetu zájmů. 
6 Úplatkem se rozumí neoprávněná výhoda spočívající v přímém majetkovém obohacení 

nebo jiném zvýhodnění, které se dostává nebo má dostat uplácené osobě nebo s jejím 
souhlasem jiné osobě, a na kterou není nárok. 

7 TS se zavazuje neprodleně oznámit Objednateli jakékoliv podezření na korupční či jiné 
protiprávní jednání v souvislosti s plněním služby/dodávky pro Objednatele prostřednictvím 
vnitřního oznamovacího systému dostupného zde: https://www.dpp.cz/spolecnost/o-
spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/vnitrni-oznamovaci-
system, na tyto oznamovací kanály: 

a) osobně či telefonicky přímo příslušným osobám Objednatele, zaměstnancům útvaru 
900320 oddělení Compliance, na adrese Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 
9, 

b) písemně elektronicky prostřednictvím e-mailové schránky důvěry s adresou: 
schranka.duvery@dpp.cz, případně do datové schránky DPP: fhidrk6, kdy podání by 
mělo obsahovat v předmětu datové zprávy uvedený příznak „Neotvírat – oznámení 
PPTČ 900320 odd. Compliance“, 

c) písemně podáním na poštovní adresu Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9, 
kdy podání by mělo být zřetelně označené nápisem „Neotvírat – oznámení PPTČ 
900320 odd. Compliance“ 

d) ústně telefonicky na nonstop telefonní linku důvěry se záznamníkem 
na tel. +420 296 193 011 nebo příslušné osobě v její pracovní době na uvedené 
telefonní číslo. 

8 TS je povinen poskytnout Objednateli nezbytnou součinnost, zejména potřebné 
dokumenty a informace, při prošetřování podezření na korupční jednání či jiné protiprávní 
jednání v souvislosti s plněním služby/dodávky pro Objednatele. Jestliže nebude nezbytná 
součinnost ze strany TS na výzvu Objednatele poskytnuta do pěti pracovních dnů, 
zavazuje se TS uhradit smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč za každý započatý den prodlení. 
Výše smluvní pokuty může dosáhnout maximálně částky 30 000 Kč za jeden případ 
neposkytnutí součinnosti a vzniku prodlení, resp. maximálně částky 120 000 Kč za 
všechny případy neposkytnutí součinnosti a vzniku prodlení v celkovém souhrnu. 

9 Objednatel se zavazuje, že TS, jeho zaměstnanci ani žádné třetí osoby nebudou 
vystaveny postihu ani znevýhodnění za to, že v dobré víře nahlásí podezření na korupční 
či jiné protiprávní jednání v rámci Objednatele. 

10 Pokud TS poruší jakoukoli povinnost uvedenou výše v této doložce, může Objednatel 
dočasně přerušit plnění této smlouvy nebo ji okamžitě ukončit odstoupením nebo výpovědí 
s okamžitou účinností a bez vzniku jakékoli odpovědnosti vůči TS. 

11 Pro vyloučení pochybností se uvádí, že si Objednatel vyhrazuje právo zpřístupnit veškeré 
informace týkající se porušení povinností vyplývajících z těchto doložek orgánům činným 
v trestním řízení, regulatorním orgánům, jiným vyšetřujícím orgánům, a vyhrazuje si právo 
zahájit občanskoprávní řízení za účelem získání náhrady škod, které jí byly způsobeny v 
důsledku porušení tohoto ustanovení. 

 
Článek 17 

Závěrečná ustanovení 

https://www.dpp.cz/spolecnost/o-spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/vnitrni-oznamovaci-system
https://www.dpp.cz/spolecnost/o-spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/vnitrni-oznamovaci-system
https://www.dpp.cz/spolecnost/o-spolecnosti/zodpovedna-firma/predchazeni-trestne-cinnosti-dpp/vnitrni-oznamovaci-system
mailto:schranka.duvery@dpp.cz
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1. Obě strany prohlašují, že si smlouvu přečetly a s jejím zněním souhlasí, že byla sjednána 

z jejich pravé a svobodné vůle, nikoli v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek pro jednu 
z nich a na důkaz pravosti připojují své podpisy. 

 
2. Tato smlouva podléhá režimu zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, s tím, že DPP zašle 

smlouvu správci registru smluv k uveřejnění ve lhůtě stanovené citovaným zákonem, 
a že v ní znečitelní veškeré informace, které lze podle citovaného zákona znečitelnit, přičemž 
takováto smlouva pak nabývá účinnosti nejdříve dnem uveřejnění. 

 
3. Tuto smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve formě 

číslovaných dodatků této smlouvy podepsaných zástupci obou smluvních stran. 
 

4. Tato smlouva se zpracovává ve dvou vyhotoveních a vstupuje v platnost dnem jejího podpisu 
oběma smluvními stranami, resp. dnem podpisu návrhu objednavatelem. 

 
5. Dnem podpisu této smlouvy končí platnost všech předchozích dohod, ujednání a návrhů   

smluvních stran, které se týkají obsahu této smlouvy. 
 
 
Nedílnou součástí smlouvy jsou tyto přílohy: 
 
Příloha 1: Nabídka č. 15.788.892 rev.4.0: Detailní technický popis činností a služeb, v českém 

a anglickém jazyce 
 
 
 
 
 
V Praze dne ........................                             V Praze dne ....................... 
 
 
 
 
---------------------------------------                                 ------------------------------------- 
Ing. Petr Witowski      Ing. Jiří Socha, Ph.D. 
předseda představenstva     jednatel společnosti  
Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost  TÜV SÜD Czech s.r.o.  
                                         
        
 
               
--------------------------------------- 
Ing. Ladislav Urbánek 
místopředseda představenstva 
Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 


